
UvA-DARE is a service provided by the library of the University of Amsterdam (https://dare.uva.nl)

UvA-DARE (Digital Academic Repository)

House of birds: A historical ethnography of a Tibetan buddhist nunnery in Nepal

van Ede, Y.M.

Publication date
1999

Link to publication

Citation for published version (APA):
van Ede, Y. M. (1999). House of birds: A historical ethnography of a Tibetan buddhist nunnery
in Nepal. [Thesis, fully internal, Universiteit van Amsterdam].

General rights
It is not permitted to download or to forward/distribute the text or part of it without the consent of the author(s)
and/or copyright holder(s), other than for strictly personal, individual use, unless the work is under an open
content license (like Creative Commons).

Disclaimer/Complaints regulations
If you believe that digital publication of certain material infringes any of your rights or (privacy) interests, please
let the Library know, stating your reasons. In case of a legitimate complaint, the Library will make the material
inaccessible and/or remove it from the website. Please Ask the Library: https://uba.uva.nl/en/contact, or a letter
to: Library of the University of Amsterdam, Secretariat, Singel 425, 1012 WP Amsterdam, The Netherlands. You
will be contacted as soon as possible.

Download date:24 May 2023

https://dare.uva.nl/personal/pure/en/publications/house-of-birds-a-historical-ethnography-of-a-tibetan-buddhist-nunnery-in-nepal(25b6af95-83cd-47e5-8523-6afe0917d386).html


Acknowledgements 

And your friends are together 

all along the road you travel 

all your days ... 

(Don MacLean) 

Words can only roughly express the gratitude I feel for all those who stood along the road that eventually 

led to this thesis. Nevertheless, I hereby thank them all, also those whose role may seem small and 

insignificant. 

The one I want to offer my gratitude first and foremost is Dawa Bhuti Lama Sherpa. In January 1992, 

she started to work with me as my fieldwork assistant and interpreter, as a shy girl of eighteen years. Over 

the years, she became my sparring partner and teacher, my friend and my little sister. Together we shared 

in both literal and figurative sense blood, sweat and tears. It is not exaggerated to say that we owe each 

other our lives. 

I would like to thank my supervisor Peter van der Veer for his confidence in me and my research 

project with which he created a perfect balance between stimulus and guidance on the one hand, and 

leaving me the freedom to find my own way on the other. 

In addition, I thank the Amsterdam School for Social Research (ASSR) and the Research Centre Reli

gion and Society, both at the University of Amstetdam, and the Centre for Nepal and Asian Studies 

(CNAS) at Tribhuvan University, Kirtipur (Nepal) for offering a supportive institutional setting. In this 

context, I would like to mention particularly the secretaries, the "gatekeepers" at any institute, and other 

staff members, for making even the impossible possible: Ingrid van den Broek (Religion & Society), José 

Komen, Annelies Dijkstra, Miriam May, and Albertine van Peursen (ASSR), Nirmal Tuladhar and Mrs. 

Mangalam (CNAS), and AdaTieman (Anthropological-Sociological Centre, Amsterdam). 

I thank-Minna Säävälä, Juliette Koning and Anna Ostrowska for sharing the emotional and profes

sional ups and downs with me for four years while working on our dissertations. Their friendship and 

collegiality were precious. 

I am grateful to Ven. Ngawang Kendap Rimpoche, Ven. Kusho Tsetsu Rimpoche, and Lama Kelsang 

for welcoming me at Bigu Gomba, as well as at their homes in Kathmandu. All our encounters were 

unique experiences of warmth and respect. The same counts definitely for the nuns of Bigu Gomba. 

Their trust and friendship and comfort made Bigu Gomba feel like a second home to me, made me feel 

one of them, strange and different though still one of them. I sincerely hope that this thesis will cause the 

effects they desire each in their own right. 

Without the hospitality of the people of Bigu, I would have felt lost. I wish to thank particularly Nim 

Tshering Sherpa and his family, and Dorjé Sherpa and his parents, for treating me as their sister and 

daughter, for taking care of me, and caring for me. 

In Kathmandu were Inge Bracke Sherpa and Tshering Sherpa. Thanks to our nightly beer sessions at 

the rooftop terrace of their guesthouse, and their good sense of humour, I was able to laugh away many 

a moment of despair. Their interest in my research, and their comments and comparisons, were invalu

able during my fieldwork. This also counts fot Jim Schellenger, then a member of the American Peace 



Corps. I also thank him, on behalf of the nuns of Bigu Gomba, and of Dawa and me, for the textbooks 
and other school utensils he organized for our English and Nepali classes. 

Back in Amsterdam and in the process of writing, I would like to thank especially Birgit Meyer for her 
comments and suggestions on earlier drafts, but also Gerd Baumann, Patricia Spyer, Peter van Roden, 
Peter Pels, Minna Säävälä, and Jetske Bijdendijk. 

I thank Peter Verhagen for his translation of the Bigu Gomba fresco text, and for always having been 
ready to answer any question I had on Tibetan and Sanskrit spelling, and on Tibetan buddhist issues and 
references. Graham Maaiveld I thank for editing my dutch-translated English, reordering my german 
syntax, and tracing down my English neologisms. It goes without saying, however, that I alone bear the 
full responsibility for every word, in whatever language, of this thesis. 

Also I would like to thank IJsbrand van Leeuwen for the hours he spent on the typographic refine
ment of this dissertation. 

Last but not least, I owe Hans Tieman for all the years he stood beside me. Without his encourage
ment, inspiration and suppott, I would never have developed the confidence in myself and my abilities 
to follow this academic road. 

' 


